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PRECAUTIONS FOR SAFETYPRECAUTIONS FOR SAFETY

• Before installation, please read these precautions for safety carefully.
• Be sure to follow the precautions provided here to avoid safety risks. 

The symbols and their meanings are shown below.
WARNING : It indicates that incorrect use of this unit may cause severe injury or 

death.  
CAUTION : It indicates that incorrect use of this unit may cause personal injury 

(*1), or property damage (*2).
 *1: Personal injury means a slight accident, burn, or electrical shock 

which does not require admission or repeated hospital treatment.
 *2: Property damage means greater damage which affects assets or 

resources.

For general public use
Power supply cord and connecting cable of appliance use shall be at least 
polychloroprene sheathed fl exible cord (design H07RN-F) or cord designation 
60245 IEC66. (Shall be installed in accordance with national wiring regulations.)

This appliance must be connected to the main power supply by means of a circuit 
breaker or a switch with a contact separation of at least 3 mm in all poles.

CAUTION To disconnect the appliance from the main power supply

Read the precautions in 
this manual carefully before 
operating the unit.

This appliance is fi lled with R32.
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DANGER
• FOR USE BY QUALIFIED PERSONS ONLY.
• TURN OFF MAIN POWER SUPPLY BEFORE ATTEMPTING ANY ELECTRICAL 

WORK. MAKE SURE ALL POWER SWITCHES ARE OFF.
 FAILURE TO DO SO MAY CAUSE ELECTRIC SHOCK.
• CONNECT THE CONNECTING CABLE CORRECTLY. IF THE CONNECTING 

CABLE IS CONNECTED WRONGLY, ELECTRIC PARTS MAY BE DAMAGED.
• CHECK THE EARTH WIRE THAT IT IS NOT BROKEN OR DISCONNECTED 

BEFORE INSTALLATION.
• DO NOT INSTALL NEAR CONCENTRATIONS OF COMBUSTIBLE GAS OR 

GAS VAPORS.
 FAILURE TO FOLLOW THIS INSTRUCTION CAN RESULT IN FIRE OR 

EXPLOSION.
• TO PREVENT OVERHEATING THE INDOOR UNIT AND CAUSING A FIRE 

HAZARD, PLACE THE UNIT WELL AWAY (MORE THAN 2 M) FROM HEAT 
SOURCES SUCH AS RADIATORS, HEATERS, FURNACE, STOVES, ETC.

• WHEN MOVING THE AIR CONDITIONER FOR INSTALLING IT IN ANOTHER 
PLACE AGAIN, BE VERY CAREFUL NOT TO GET THE SPECIFIED 
REFRIGERANT (R32) WITH ANY OTHER GASEOUS BODY INTO THE 
REFRIGERATION CYCLE. IF AIR OR ANY OTHER GAS IS MIXED IN THE 
REFRIGERANT, THE GAS PRESSURE IN THE REFRIGERATION CYCLE 
BECOMES ABNORMALLY HIGH AND IT RESULTINGLY CAUSES BURST OF 
THE PIPE AND INJURIES ON PERSONS.

• IN THE EVENT THAT THE REFRIGERANT GAS LEAKS OUT OF THE PIPE 
DURING THE INSTALLATION WORK, IMMEDIATELY LET FRESH AIR 
INTO THE ROOM. IF THE REFRIGERANT GAS IS HEATED BY FIRE OR 
SOMETHING ELSE, IT CAUSES GENERATION OF POISONOUS GAS.

WARNING
• Never modify this unit by removing any of the safety guards or bypassing any of 

the safety interlock switches.
• Do not install in a place which cannot bear the weight of the unit.
 Personal injury and property damage can result if the unit falls.
• Before doing the electrical work, attach an approved plug to the power supply 

cord.
 Also, make sure the equipment is properly earthed.
• Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
 If you detect any damage, do not install the unit. Contact your dealer 

immediately.
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• Do not use any refrigerant different from the one specifi ed for complement or 
replacement.

 Otherwise, abnormally high pressure may be generated in the refrigeration 
cycle, which may result in a failure or explosion of the product or an injury to 
your body.

• Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than 
those recommended by the manufacturer.

• The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition 
sources (for example: open fl ames, an operating gas appliance or an operating 
electric heater).

• Be aware that refrigerants may not contain an odour.
• Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the 

appliance to heat, fl ame, sparks, or other sources or ignition. Else, it may 
explode and cause injury or death.

• For R32 model, use pipes, fl are nut and tools which is specifi ed for R32 
refrigerant. Using of existing (R22) piping, fl are nut and tools may cause 
abnormally high pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in 
explosion and injury.

• Thickness of copper pipes used R32 must be more than 0.8 mm. Never use 
copper pipes thinner than 0.8 mm.

• Do not perform fl are connection inside a building or dwelling or room, when 
joining the heat exchanger of indoor unit with interconnection piping. Refrigerant 
connection inside a building or dwelling or room must be made by brazing or 
welding. Joint connection of indoor unit by fl aring method can only be made 
at outdoor or at outside of building or dwelling or room. Flare connection may 
cause gas leak and fl ammable atmosphere.

• After completion of installation or service, confi rm there is no leakage of 
refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fi re.

• Appliance and pipe-work shall be installed, operated and stored in a room with a 
fl oor area larger than Amin m

2.
 How to get Amin m

2 :  Amin = (M / (2.5 x 0.22759 x h0))
2

 M is the refrigerant charge amount in appliance in kg. h0 is the installation height 
of the appliance in m: 0.6 m for fl oor standing/1.8 m for wall mounted/1.0 m for 
window mounted/2.2 m for ceiling mounted. (For these units recommend 
installation height 2.5 m.)

• Comply with national gas regulations.
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REQUIREMENT OF REPORT TO THE LOCAL POWER SUPPLIER
Please make absolutely sure that the installation of this appliance is reported to
the local power supplier before installation. If you experience any problems or if
the installation is not accepted by the supplier, the service agency will take 
adequate countermeasures.

■ Important information regarding the refrigerant used
 This product contains fl uorinated greenhouse gases. 
 Do not vent gases into the atmosphere.
 Refrigerant type: R32
 GWP(1) value: 675 * (ex. R32 ref. AR4)

(1)GWP = global warming potential
 The refrigerant quantity is indicated on the unit name plate.
 * This value is based on F gas regulation 517/2014 

CAUTION
• Exposure of unit to water or other moisture before installation could result in 

electric shock.
 Do not store it in a wet basement or expose to rain or water.
• After unpacking the unit, examine it carefully for possible damage.
• Do not install the unit at place where leakage of fl ammable gas may occur. 

In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may cause of 
fi re.

• Do not install in a place that can increase the vibration of the unit. Do not 
install in a place that can amplify the noise level of the unit or where noise and 
discharged air might disturb neighbors.

• To avoid personal injury, be careful when handling parts with sharp edges.
• Please read this installation manual carefully before installing the unit. It contains 

further important instructions for proper installation.
• The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not 

observing the description of this manual.
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ACCESSORY AND INSTALLATION PARTSACCESSORY AND INSTALLATION PARTS

Indoor Unit

No. Part name No. Part name

1

Installation plate × 1

2

Wireless remote control × 1

3
Battery × 2

4
Remote control holder × 1

5

Ultra pure fi lter × 2
6

Mounting screw × 10

7
Flat head wood screw × 2

8
Screw × 2

9

Owner’s Manual × 1

!

Installation Manual × 1

"

Decorative fabric (dark gray) × 1

    Filter
Maintenance & Shelf-life
Clean every 3-6 months when dust stuck or covers the fi lter.
 1.  Recommend to use vacuum to clean by sucking the dusts which stick or dip inside the fi lter or use the blower

to blow the dust go out through the fi lter.
 2.  If necessary to use water to clean, simply use the plain water to wash the fi lter, dry with the sunlight for 3-4

hours or until it completely dry.
Nevertheless, use hair drier to dry it. However, washing with water, it may reduce the performance of the fi lter.

 3. Replace every 2 years or sooner. (contact your dealer to purchase new fi lter) (P/N : RB-A622DA)
Note:  Filter life depends on the level of impurities in your operating environment. Higher levels of impurities

may require more frequent cleaning and replacement. In all cases, we recommend an additional set
of fi lters to improve the purifying and deodorizing performance of your air conditioner. Attach fi lter to predetermined

position of air fi lter

    Air fi lter
Clean every 2 weeks.
 1. Open the air inlet grille.
 2. Remove the air fi lters.
 3. Vacuum or wash and then dry them.
 4. Reinstall the air fi lters and close the air inlet grille.

    Decorative fabric
Maintenance & Shelf-life
 • Clean when dust stuck or covers the decorative fabric.
 • Take extra care when cleaning the decorative fabric.
 • Vacuum the decorative fabric with soft brush nozzle that use for cleaning on furniture or curtain.

 • In case of getting heavy dirty on decorative fabric, please use dry cleaning service or wash by hand with warm 
water separated from other clothes (to avoid color staining), then line dry in the shade.

Note:  
 • Switch ‘OFF’ and unplug the air conditioner before removing the grille and decorative fabric.
 • Ensure decorative fabric are completely dry before refi tting to the grille.
 • Do not put the decorative fabric in a dishwasher, washing machine, tumble dryer, oven, microwave or near an open fl ame.

Vacuum cleaner

" Decorative fabric
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INSTALLATION DIAGRAM OF INDOOR AND OUTDOOR UNITSINSTALLATION DIAGRAM OF INDOOR AND OUTDOOR UNITS

Part
code Parts name Q’ty

A

Refrigerant piping
Liquid side : Ø6.35 mm
Gas side : Ø9.52 mm
  (42TVCA010, 013)
 : Ø12.70 mm
  (42TVCA018)

One 
each

B
Pipe insulating material
(polyethylene foam, 6 mm thick) 1

C Putty, PVC tapes One 
each

Optional Installation Parts

Insulate the refrigerant pipes separately 
with insulation, not together.

6 mm thick heat resisting 
polyethylene foam

3 Batteries

7
Flat head
wood screw

4 Remote control 
holder

Vinyl tape
Apply after carrying 
out a drainage test.

2 Wireless
remote control

Saddle

Extension drain hose
(Not available, 
provided by installer)

Shield pipe

(Attach to the front panel.)

Air fi lter

Hook

Hook

Hook

1
Installation
plate

5 Filter

6
Mounting

screw

• Secure the outdoor unit with fi xing bolts and nuts if the unit is likely to be 
exposed to a strong wind.

• Use Ø8 mm or Ø10 mm anchor bolts and nuts.

Fixing bolt arrangement of outdoor unit

 

 

Drain outlet

Air inlet

Air outlet

108 mm
28 mm

600 mm

32
0 

m
m

125 mm

86
 m

m

10
2 

m
m

90 mm

Ø38
 m

m

34
0 

m
m

Cut out a piece of SPACER from indoor 
unit packaging box, roll it and insert 
between the indoor unit and wall to tilt 
the indoor unit for better operation.

For the rear left and bottom left piping

Wall

The auxiliary piping can be connected 
to rear left, rear right, bottom right or 
bottom left.

Bottom left

Bottom
right

Rear
left

Rear right

Make sure to run the drain hose sloped 
downward.

Do not allow the drain hose to get slack.

Cut the piping 
hole sloped 
slightly.

Refrigerant piping must be protected 
from physical damage.
Install a plastic cover or equivalent.

The fl are connection should be installed 
outdoors.

100 mm or more

60
0 

m
m

 o
r m

or
e

600 mm or m
ore

100 mm or m
ore

600 mm or more

300 mm or more

73
 m

m
 o

r m
or

e

350 mm or more
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INDOOR UNITINDOOR UNIT

Installation Place

• Direct sunlight to the indoor unit’s wireless receiver should be avoided.
• The microprocessor in the indoor unit should not be too close to RF 

noise sources.
 (For details, see the owner’s manual.) 

    Remote control
• A place where there are no obstacles such as a curtain that may block the 

signal from the indoor unit
• Do not install the remote control in a place exposed to direct sunlight or 

close to a heating source such as a stove.
• Keep the remote control at least 1 m apart from the nearest TV set or 

stereo equipment. (This is necessary to prevent image disturbances or 
noise interference.)

• The location of the remote control should be determined as shown below.

  

54 ° 45°

06 °

(Side view) (Top view)

Indoor unit

Reception range
Remote 
control

Remote 
control

Reception 
range

In
do

or
 u

ni
t When the installation plate is directly mounted 

on the wall
1. Securely fi t the installation plate onto the wall by screwing it in the upper 

and lower parts to hook up the indoor unit.
2. To mount the installation plate on a concrete wall with anchor bolts, use 

the anchor bolt holes as illustrated in the below fi gure.
3. Install the installation plate horizontally in the wall.

• A place which provides the spaces around the indoor unit as shown in the 
diagram

• A place where there are no obstacles near the air inlet and outlet
• A place which allows easy installation of the piping to the outdoor unit
• A place which allows the front panel to be opened
• The indoor unit shall be installed at least 2.5 m height. Also, it must be 

avoided to put anything on the top of the indoor unit. 

CAUTION

When installing the installation plate with a mounting screw, do not use 
the anchor bolt holes. Otherwise, the unit may fall down and result in 
personal injury and property damage. 

CAUTION

• In case of block, brick, concrete or similar type walls, make 5 mm dia. 
holes in the wall.

• Insert clip anchors for appropriate mounting screws 6.

NOTE
• Secure four corners and lower parts of the installation plate with 4 to 6 

mounting screws to install it.

Failure to fi rmly install the unit may result in personal injury and property 
damage if the unit falls.

CAUTION

6

Installation plate
(Keep horizontal direction.)

5 mm dia. hole

Clip anchor 
(local parts)

Mounting screw
Ø4 mm x 25R

Anchor bolt

Projection 
15 mm or less

• Space allows for moving range of the air inlet grille and horizontal louver 
in operation above curtain rails, window cornice or other objects.

40

45
*

55
30

0

130

460

Air inlet grille

Curtain rails, 
window cornice 
or other objectsHorizontal louver

Distance between 
bottom of indoor unit 
to maximum horizontal 
louver opening

(Unit : mm)

• If have curtain rails, window cornice or other objects, allow space from 
the indoor unit should be 45 mm or more.

• If allow space is less than 45 mm, this can affect the opening and 
closing of the air inlet grille and the horizontal louver.

• However, there should be no objects in the air outlet position.
 It will block the air fl ow direction and drop performance.

CAUTION

Cutting a Hole and Mounting 
Installation Plate

NOTE
• When drilling a wall that contains a metal lath, wire lath or metal plate, 

be sure to use a pipe hole brim ring sold separately.

    Cutting a hole
When installing the refrigerant pipes from the rear

1. After determining the pipe hole position on the mounting plate ( ), drill
the pipe hole (Ø65 mm) at a slight downward slant to the outdoor side.

    Mounting the installation plate

Hook

Hook

Thread Weight Drain hose positionDrain hose position

Indoor unit outline Recommended mounting 
screw positions (Unit : mm)

Pipe holePipe hole Hook

300 350

200 200

55 55

55 73

To the center of the pipe hole

Pipe hole

Ø65 mm

120 mm
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Piping and Drain Hose Installation

• Since dewing results in a machine trouble, make sure to insulate both 
connecting pipes. (Use polyethylene foam as insulating material.)

• The connection of pipes can be installed in the following directions.

Rear right

Rear left

Bottom left

Bottom right D
ie

-c
ut

tin
g

Fr
on

t p
an

el
 s

lit

C
ha

ng
in

g 
dr

ai
n 

ho
se

P
ip

in
g 

pr
ep

ar
at

io
n

• Rear right • Rear left

Drain hose

Drain hose

• Bottom right • Bottom left

Drain hose

Drain hose Cut out
Front panel slit

Cut out
Front panel slit

1. Die-cutting Front panel slit
•  Cut out the slit on the bottom left or bottom right side of the Front panel 

for the bottom left or bottom right connection with a coping saw or an 
equivalent tool.

2. Changing drain hose
•  The factory default of the drain hose is installed on the right side.
•  For bottom-leftward connection and rear leftward connection’s piping,

it is necessary to change the drain hose and drain cap.

How to cutting the Front panel
• To connect piping to the bottom side, the Front panel must be cut off.
•  The front panel can be removed by removing 2 screws securing then 

secure remove the front panel from the main body.
w Be careful of air inlet grill fall down that may cause of injure or part 

damage.

Main body

Front panel

Screw 2 pcs.

Air inlet grille

•  The marking for cutting are indicated on the inside of the Front panel in the 
following positions.

350 mm 350 mm

    Piping and drain hose forming

How to remove the drain hose
•  Removed fi xing screw of LED set then pull out it from the main body.
•  Removed 2 screws to fi x drain pan then secure remove the drain pan from 

the main body.

Drain pan

Screw 2 pcs. LED set

Screw

•  The drain hose can be removed by removing the screw securing the drain 
hose then secure rotate steel plate of drain hose to out of the Drain pan and 
pulling out the drain hose.

Screwdriver

Screw

Steel plate of drain hose

Drain hose

How to fi x the drain hose
•  To install the drain hose, insert the drain hose fi rmly until the connection part 

contacts with heat insulator (foam), secure push steel plate of drain hose to 
predetermined position of Drain pan then fi x it by original screw.

Heat insulator (foam)

Drain pan

Drain hose

CAUTION
When removing or install the drain hose, be careful of any sharp edges 
of steel plate. The edges can cause injuries.

CAUTION
When cutting the Front panel, be careful of cutting tools and any sharp 
edges of plastic. It can cause injuries.

•  Cut off the pipe exist from inside of Front panel using a coping saw or an 
equivalent tool.

•  The plastic burrs from the cutting process should be removed with a half 
round fi le or an equivalent tool.

Coping saw Half round fi le

01_1129850104-EN.indd   801_1129850104-EN.indd   8 17/12/2563 BE   10:3717/12/2563 BE   10:37



EN

ES

FR

IT

DE

PT

PL

CZ

RU

CR

HU

TR

NL

GR

SV

FI

NO

DK

RO

BG

EE

LV

SK

SI
9

Left-hand connection with piping
• Bend the connecting pipe so that it is laid within 43 mm above the wall 

surface. If the connecting pipe is laid exceeding 43 mm above the wall 
surface, the indoor unit may unstably be set on the wall.

 When bending the connecting pipe, make sure to use a spring bender so 
as not to crush the pipe.

Bend the connecting pipe within a radius of 30 mm.
To connect the pipe after installation of the unit (fi gure)

80°

(To the forefront of fl are)

Indoor unit outline

Use the handle of screwdriver, etc.

330 mm

43
 m

m

290 mm

R 30 mm (Use polisin (polyethylene) 
core or the like for bending pipe.)

Gas side
Liquid side

NOTE
If the pipe is bent incorrectly, the indoor unit may unstably be set on the wall.
After passing the connecting pipe through the pipe hole, connect the 
connecting pipes to the auxiliary pipes and wrap the facing tape around 
them.

CAUTION
• Bind the auxiliary pipes (two), power supply and connecting cable with  

facing tape tightly.

Installation plate1

Auxiliary pipes

Connecting cable

Indoor unit

• Carefully arrange pipes so that any pipe does not stick out of the rear 
plate of the indoor unit.

• Carefully connect the auxiliary pipes and connecting pipes to one 
another and cut off the insulating tape wound on the connecting pipe 
to avoid double-taping at the joint;
moreover, seal the joint with the vinyl tape, etc.

• Since dewing results in a machine trouble, make sure to insulate both 
connecting pipes. (Use polyethylene foam as insulating material.)

• When bending a pipe, carefully do it, not to crush it. 

Indoor Unit Fixing
1. Pass the pipe through the hole in the wall and hook the indoor unit on the 

installation plate at the upper hook.
2. Swing the indoor unit to right and left to confi rm that it is fi rmly hooked up 

on the installation plate.
3. While pressing the indoor unit onto the wall, hook it at the lower part on 

the installation plate. Pull the indoor unit toward you to confi rm that it is 
fi rmly hooked up on the installation plate.

1

2

1 Installation plate

Hang indoor unit's
hook here

Press indoor unit
to lower hook

• For detaching the indoor unit from the installation plate, pull the indoor unit 
toward you while pushing its bottom up at the specifi ed parts.

Push
Push

Press
(unhook)

How to remove the drain cap
•  Clip the drain cap by needle-nose pliers and pull out.

Cap drain

Needle-nose pliers

How to fi x the drain cap
•  Insert hexagonal wrench (dia. 4 mm) in a center head.

Hexagonal wrench

•  Firmly insert the drain cap.

No gap Insert a hexagon wrench 
(4 mm).

Do not apply lubricating oil
(refrigerant machine oil)
when inserting the drain
cap. Application causes
deterioration and drain
leakage from the plug.

CAUTION
Firmly insert the drain hose and drain cap; otherwise, water may leak.
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Do not form the 
drain hose into 
a wavy shape.

Do not rise the 
drain hose.

50 mm 
or more

Do not put the 
drain hose end 
into water.

Do not put the 
drain hose end in the 
drainage ditch.

Drainage
1. Run the drain hose sloped downwards.

NOTE
• The hole should be made at a slight downward slant on the outdoor side.

Shield pipe

Inside the roomDrain hose
Extension drain hose

2. Put water in the drain pan and make sure that the water is drained out of 
doors.

Arrange the drain pipe for proper drainage from the unit.
Improper drainage can result in dew-dropping.

CAUTION

This air conditioner has the structure designed 
to drain water collected from dew, which forms 
on the back of the indoor unit, to the drain pan. 
Therefore, do not store the power cord and other 
parts at a height above the drain guide.

Drain 
guide

Space for pipes

Wall

3. When connecting extension drain hose, insulate the connecting part of 
extension drain hose with shield pipe.

CAUTION
MOUNTING INDOOR UNIT TO THE INSTALLATION PLATE
•  The lower part of indoor unit may fl oat, due to the condition of piping 

and installer cannot fi x it to the installation plate. In that case, use the 
screws provided to fi x the indoor unit with the installation plate.

• Especially when the pipes are pulled out to the left side, the indoor 
unit must be screwed to the installation plate.

Indoor unit
Wall

Installation plate

Screw8 Screw8 Screw 8

1

DIRECTLY MOUNTING INDOOR UNIT TO THE WALL
•  In case left side or right of indoor unit may fl oat, the provided screws 

should be used to fi x the indoor unit directly to the wall at the
predetermined position.

•  In the case of block, brick, concrete or similar type wall, determining the 
mount screw position on the wall can be used symbol (►) on the main 
body of indoor unit for drill hole to insert clip anchors for appropriate 
mounting screw.

Front panel

Reference
symbol

Mounting screw
position

Air inlet grille

Mounting
screw

6
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OUTDOOR UNITOUTDOOR UNIT

CAUTION
1. Install the outdoor unit without anything blocking the air discharging.
2. When the outdoor unit is installed in a place always exposed to strong 

wind like a coast or on a high storey of a building, secure the normal fan 
operation using a duct or a windshield.

3. In particularly windy areas, install the unit such as to avoid admission of 
wind.

4. Installation in the following places may result in trouble.
 Do not install the unit in such places.
 • A place full of machine oil
 • A saline-place such as the coast
 • A place full of sulfi de gas
 • A place where high-frequency 

waves are likely to be generated 
as from audio equipment, welders, 
and medical equipment

Strong 
wind

90 Obliquity Roughness Warp

Refrigerant Piping Connection

1. Cut the pipe with a pipe cutter.

2. Insert a fl are nut into the pipe and fl are the pipe.
 • Projection margin in fl aring : A (Unit : mm)
RIDGID (clutch type)

IMPERIAL (wing nut type)

Outer dia. of copper pipe R32
Ø6.35 1.5 to 2.0
Ø9.52 1.5 to 2.0

Ø12.70 2.0 to 2.5
Pipes thickness 0.8 mm or more

Outer dia. 
of copper pipe R32 tool used Conventional tool 

used
Ø6.35 0 to 0.5 1.0 to 1.5
Ø9.52 0 to 0.5 1.0 to 1.5

Ø12.70 0 to 0.5 1.0 to 1.5
Pipes thickness 0.8 mm or more

    Flaring

A

Die Pipe

Installation Place
• A place which provides the spaces around the outdoor unit as shown in 

the diagram
• A place which can bear the weight of the outdoor unit and does not allow 

an increase in noise level and vibration
• A place where the operation noise and discharged air do not disturb your 

neighbors
• A place which is not exposed to a strong wind
• A place free of a leakage of combustible gases
• A place which does not block a passage
• When the outdoor unit is to be installed in an elevated position, be sure to 

secure its feet.
• The allowable length of the connecting pipe.

Model 38TVCA010 38TVCA013 38TVCA018
Chargeless up to 15 m up to 15 m up to 15 m

Maximum length 20 m 20 m 20 m

Additional refrigerant 
charging

16 - 20 m
(20 g / 1 m)

16 - 20 m
(20 g / 1 m)

16 - 20 m
(20 g / 1 m)

Maximum refrigerant 
charging 0.68 kg 0.90 kg 1.15 kg

• The allowable height of outdoor unit installation site.

Model 38TVCA010 38TVCA013 38TVCA018
Maximum height 12 m 12 m 12 m

• A place where the drain water does not raise any problems

CAUTION
When the outdoor unit is installed in a place where the drain water might 
cause any problems, Seal the water leakage point tightly using
a silicone adhesive or caulking compound.

    Precautions for adding refrigerant

Use a scale having a precision with at least 10 g per index line when adding 
the refrigerant.
Do not use a bathroom scale or similar instrument.

CAUTION
• Do not scratch the inner surface of the fl ared part when removing burrs.
• Flare processing under the condition of scratches on the inner surface 

of fl are processing part will cause refrigerant gas leak.

Flare nutHalf union

Externally
threaded side

Internally
threaded side

Use a wrench to secure. Use a torque wrench to tighten.

CAUTION

Align the centers of the connecting pipes and tighten the fl are nut as far as
possible with your fi ngers. Then tighten the nut with a spanner and torque 
wrench as shown in the fi gure.

    Tightening connection

Do not apply excess torque. Otherwise, the nut may crack depending on 
the conditions.

(Unit : N·m)

Outer dia. of copper pipe Tightening torque
Ø6.35 mm 16 to 18 (1.6 to 1.8 kgf·m)
Ø9.52 mm 30 to 42 (3.0 to 4.2 kgf·m)

Ø12.70 mm 50 to 62 (5.0 to 6.2 kgf·m)

Flare at 
indoor unit side

Flare at
outdoor unit side

• Tightening torque of fl are pipe connections
The operating pressure of R32 is higher 
than that of R22 (approx. 1.6 times). 
It is therefore necessary to fi rmly tighten 
the fl are pipe connecting sections 
(which connect the indoor and outdoor 
units) up to the specifi ed tightening torque. 
Incorrect connections may cause not only 
a gas leakage, but also damage to the 
refrigeration cycle.
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Evacuating

After the piping has been connected to the indoor unit, you can perform the 
air purge together at once.

AIR PURGE
Evacuate the air in the connecting pipes and in the indoor unit using a 
vacuum pump. Do not use the refrigerant in the outdoor unit.
For details, see the manual of the vacuum pump.

Be sure to use a vacuum pump with counter-fl ow prevention function so that 
inside oil of the pump does not fl ow backward into pipes of the air conditioner 
when the pump stops.
(If oil inside of the vacuum pump enters the air conditioner, which use R32, 
refrigeration cycle trouble may result.)
1. Connect the charge hose from the manifold valve to the service port of 

the packed valve at gas side.
2. Connect the charge hose to the port of the vacuum pump.
3. Open fully the low pressure side handle of the gauge manifold valve.
4. Operate the vacuum pump to start evacuating. Perform evacuating for 

about 15 minutes if the piping length is 20 meters. (15 minutes for
20 meters) (assuming a pump capacity of 27 liters per minute)
Then confi rm that the compound pressure gauge reading is –101 kPa
(–76 cmHg).

5. Close the low pressure side valve handle of the gauge manifold valve.
6. Open fully the valve stem of the packed valves (both gas and liquid sides).
7. Remove the charging hose from the service port.
8. Securely tighten the caps on the packed valves.

    Using a vacuum pump

    Packed valve handling precautions
• Open the valve stem all the way out, but do not try to open it beyond the 

stopper.

• Securely tighten the valve cap with torque in the following table:

Pipe size of Packed Valve Size of Hexagon wrench
12.70 mm and smallers A = 4 mm

15.88 mm A = 5 mm

Cap Cap Size (H) Torque

Valve Rod Cap
H17 - H19 14~18 N·m

(1.4 to 1.8 kgf·m)

H22 - H30 33~42 N·m
(3.3 to 4.2 kgf·m)

Service Port Cap
H14 8~12 N·m

(0.8 to 1.2 kgf·m)

H17 14~18 N·m
(1.4 to 1.8 kgf·m)

  

A

H

Hexagon wrench
is required.

Service Port Cap

Valve Rod Cap

CAUTION
• KEEP IMPORTANT 6 POINTS FOR PIPING WORK.
 (1) Take away dust and moisture (inside of the connecting pipes).
 (2) Tighten the connections (between pipes and unit).
 (3) Evacuate the air in the connecting pipes using a VACUUM PUMP.
 (4) Check gas leak (connected points).
 (5) Be sure to fully open the packed valves before operation.
 (6) Reusable mechanical connectors and fl ared joints are not allowed 

indoors. When mechanical connectors are reused indoors, sealing 
parts shall be renewed. When fl ared joints are reused indoors, the 
fl are part shall be refabricated.

Packed valve at liquid side

Service port (Valve core (Setting pin))
Packed valve at gas side

Vacuum
pump

Vacuum pump adapter for 
counter-fl ow prevention

Charge hose

Handle Hi
(Keep full closed)

Manifold valve

Pressure gaugeCompound pressure gauge

Handle Lo

Charge hose 

Connecting pipe

–101 kPa
(–76 cmHg)
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ELECTRICAL WORKSELECTRICAL WORKS

    Indoor unit     Outdoor unit

Valve cover

Terminals block

How to install the air inlet grille on the indoor 
unit

• When attaching the air inlet grille, the contrary of the removed operation is 
performed. 

Wiring of the connecting cable can be carried out without removing 
the front panel.
1. Remove the air inlet grille.
 Open the air inlet grille upward and pull it toward you.
2. Remove the terminal cover and cord clamp.
3. Insert the connecting cable (according to the local cords) into the pipe 

hole on the wall.
4. Take out the connecting cable through the cable slot on the rear panel so 

that it protrudes about 20 cm from the front.
5. Insert the connecting cable fully into the terminal block and secure it 

tightly with screws.
6. Tightening torque : 1.2 N·m (0.12 kgf·m)
7. Secure the connecting cable with the cord clamp.
8. Fix the terminal cover, rear plate bushing and air inlet grille on the indoor 

unit.

Cord clamp Screw

Screws

Terminal cover

Air inlet grille

Front panel

1. Remove the valve cover, the electric parts cover and the cord clamp from 
the outdoor unit.

2. Connect the connecting cable to the terminal as identifi ed by the 
matching numbers on the terminal block of indoor and outdoor unit.

3. Insert the power cord and the connecting cable carefully into the terminal 
block and secure it tightly with screws.

4. Use vinyl tape, etc. to insulate the cords which are not going to be used. 
Locate them so that they do not touch any electrical or metal parts.

5. Secure the power cord and the connecting cable with the cord clamp.
6. Attach the electric parts cover and the valve cover on the outdoor unit.

Model 42TVCA010 42TVCA013 42TVCA018
Power source 50Hz, 220V Single phase

Maximum running current 5.30A 6.30A 9.80A

Circuit breaker rating 15A 15A 15A

Power supply cable H07RN-F or 60245 IEC66 (1.25 mm2 or more) H07RN-F or 60245 IEC66 
(1.5 mm2 or more)

Connecting cable H07RN-F or 60245 IEC66 (0.75 mm2 or more)
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Power Supply Input at Outdoor Unit Terminal Block

Indoor Unit Outdoor Unit

Connecting cable connect to 1 2 3

Earth line

Terminal block (1 2 3)

Connecting cable

Connecting cable

Stripping length of the connecting cable

3
2
1

Earth line
50 mm

10 mm

70 mm

10 mm

Connecting cable

Earth line Earth line

Connecting cable Power cord

Terminal block

Power cord

4040
3030

1010

1010

Power Supply and Connecting Cable Connection

CAUTION
1. The power supply must be same as the rated of air conditioner.
2. Prepare the power source for exclusive use with air conditioner.
3. Circuit breaker must be used for the power supply line of this air conditioner.
4. Be sure to comply power supply and connecting cable for size and wiring method.
5. Every wire must be connected fi rmly.
6. Perform wiring works so as to allow a general wiring capacity.
7. Wrong wiring connection may cause some electrical part burn out.
8. Incorrect or incomplete wiring is carried out, it will cause an ignition or smoke.
9. This product can be connected to main power supply.
 Connection to fi xed wiring : A switch which disconnects all poles and has a contact separation at least 3 mm must be incorporated in the fi xed wiring.

Power input at Outdoor Terminal Block

Indoor 
Terminal 
Block

Power input

Outdoor 
Terminal 
Block

Chassis

Chassis

Power supply Input Wiring Diagram
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OTHERSOTHERS

Gas Leak Test

• Check the fl are nut connections for the gas leak with a gas leak detector 
or soap water.

Check places for 
the indoor unit.

Check places for 
the outdoor unit.

Remote Control A-B Selection

To separate using of remote control for each indoor unit in case of 2 
air conditioner are installed near.

Remote Control B Setup.
1. Press [RESET] button on the indoor unit to turn the air conditioner ON.
2. Point the remote control at the indoor unit.
3. Push and hold [CHECK] button on back side of Remote Control.

“00” will be shown on the display (Picture 1).

1

4. Press [MODE] during pushing [CHECK]. “B” will show on the display 
and “00” will disappear and the air conditioner will turn OFF. The Remote 
Control B is memorized (Picture 2).

2

Note : 1. Repeat above step to reset Remote Control to be A.
  2. Remote Control A have not “A” display.
  3. Default setting of Remote Control from factory is A.

• When two indoor units are installed in the same room or adjacent two 
rooms, if operating a unit, two units may receive the remote control signal 
simultaneously and operate. In this case, the operation can be preserved 
by setting either one remote control to B setting. (Both are set to A setting 
in factory shipment.)

• The remote control signal is not received when the settings of indoor unit 
and remote control are different.

• There is no relation between A setting/B setting and A room/B room when 
connecting the piping and cables.

Test Operation

To switch the TEST RUN (COOL) mode, press [RESET] button for 
10 seconds. (The beeper will make a short beep.)

OPERATION / 
RESET Button

Auto Restart Function Setting

The product is shipped with Auto Restart function in the ON position.
Turn it OFF if this function is not required.

This product is designed so that, after a power failure, it can restart 
automatically in the same operating mode as before the power failure.

Information

    How to turn OFF the Auto Restart Function
• Press and hold the [OPERATION] button on the indoor unit for 3 seconds 

(3 beep sounds but OPERATION lamp does not blink).

    How to turn ON the Auto Restart Function
• Press and hold the [OPERATION] button on the indoor unit for 3 seconds 

(3 beep sounds and OPERATION lamp blink 5 time/sec for 5 seconds).

NOTE
• In case of ON timer or OFF timer are set, AUTO RESTART OPERATION 

does not activate.
• Default setting of AUTO RESTART OPERATION is ON.
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Decorative Fabric Installation

The decorative fabric for cover on the air inlet grille of indoor unit was put in 
the accessories. User can use it as required.
The method of installation is as follows.
1.  Remove the air inlet grille.

Open the air inlet grille upward and pull it toward you.
As shown on fi gure as below.

Air inlet grille

2.  Prepare the fabric that you choose for install.
3.  Insert the fabric into the left and right side of the air inlet grille and adjust 

corner position of decorative fabric is smooth.
Attach the hook and loop of velcro tape fully together.
As shown on fi gure as below.

Velcro loop

Velcro hook

" Decorative 
fabricFabric

4.  Insert the fabric into the top and bottom side of the air inlet grille.
Attach the hook and loop of velcro tape fully together.
As shown on fi gure as below.

Velcro loop Velcro hook

Fabric

5.  Reassembly the air inlet grille by reverse process of 1.

NOTE
•  The tightness of the fabric depends on attaching the hook and loop of 

velcro around the air inlet grille, take appropriate action.

CAUTION
• If clean decorative fabric by washing, it may affect to appearance and 
fi tting of the decorative fabric.

• Recommend to use vacuum cleaner to removing the dusts from
decorative fabric.
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1

อานขอควรระวังในคูมือนี้
โดยละเอียดกอนใชงาน

อุปกรณนี้ตองเติมดวย
สารทําความเย็น R32

ขอควรระวังเพñอความปลอดภัยขอควรระวังเพñอความปลอดภัย

• กอนการติดตั้ง โปรดอานขอควรระวังเพñอความปลอดภัยอยางระมัดระวัง
• ควรทําตามขอควรระวังที่เขียนไว ณ ที่นี้เพñอหลีกเล่ียงอันตรายที่อาจเกิดข้ึน 
ตอไปนี้เปนสัญลักษณและความหมาย

คําเตือน : สัญลักษณนี้แสดงวาการใชงานที่ผิดอาจกอใหเกิดการบาดเจ็บสาหัส
หรือถึงแกชีวิต

ขอควรระวัง : สัญลักษณนี้แสดงวาการใชงานที่ผิดอาจกอใหเกิดการบาดเจ็บสวนบุคคล (*1) 
หรือความเสียหายแกทรัพยสิน (*2)
*1 : การบาดเจ็บสวนบุคคล หมายถึง อุบัติเหตุเล็กนอย การลุกไหม

หรือไฟดูด ซ่ึงไมจําเปนตองเขารักษาตัวในโรงพยาบาล
 *2 : ความเสียหายแกทรัพยสิน หมายถึง ความเสียหายที่รุนแรงกวา

ซ่ึงสงผลตอทรัพยสินหรือทรัพยากร

สําหรับการใชงานทั่วไป
สายจายไฟและสายเชñอมตอของตัวเครñองภายนอกอยางนอยจะตองเปนสายชนิดออนหุม
ดวยโพลีคลอโรพรีน (แบบ H07RN-F) หรือสายไฟที่ตรงตามขอกําหนด 60245 IEC66 
(ควรติดตั้งตามขอกําหนดการเดินสายไฟ)

เครñองนี้ตองไดรับการตอเขากับตัวจายไฟหลักดวยเบรคเกอรวงจรไฟฟา หรือสวิตชที่มี
การแยกข้ัวสัมผัสอยางนอย 3 มม. ในทุกข้ัว

ขอควรระวัง การปลดสายเครñองจากตัวจายไฟหลัก
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• อยาแกไขดัดแปลงเครñองโดยการถอดตัวปองกัน หรือลัดวงจรสวิตชภายในเพñอความ
ปลอดภัย

• ไมควรติดตั้งในสถานท่ีที่ไมสามารถรองรับนํ้าหนักของตัวเครñองได
 เพราะถาเครñองหลนลงมา จะทําใหเกิดอันตรายและส่ิงของเสียหายได
• กอนทํางานเก่ียวกับไฟฟา ควรติดปลั๊กท่ีไดมาตรฐานเขากับสายจายไฟ และตอสายดิน
ใหกับอุปกรณ

• เครñองตองไดรับการติดตั้งตามขอกําหนดการเดินสายไฟ
 ถาตรวจพบความเสียหาย อยาติดตั้งเครñอง ใหติดตอตัวแทนจําหนõายทันที

อันตราย
• ใชโดยผูชํานาญงานเทานั้น
• ปดตัวจายไฟหลักกอนการปฏิบัติงานที่เก่ียวของกับไฟฟา ใหแนõใจวาไดปดสวิตชไฟ
ทั้งหมดแลว การละเลยอาจทําใหเกิดไฟฟาช็อต

• ตอสายไฟอยางถูกตอง ถาตอสายผิดพลาด อาจทําใหอุปกรณไฟฟาเกิดการเสียหายได
• ตรวจดูสายดินอยาใหขาดหรือหลุดกอนการติดตั้ง
• อยาติดตั้งใกลกับแหลงกาซไวไฟหรือไอกาซ
 การละเลยไมปฏิบัติตามคําแนะนําอาจเปนผลใหเกิดเพลิงไหมหรือระเบิด
• เพñอเปนการปองกันตัวเครñองภายในไมใหรอนเกินและไมทําใหเกิดอันตรายจาก
เพลิงไหม วางเครñองใหหาง (มากกวา 2 ม.) จากแหลงความรอน เชน 
เครñองกระจายความรอน เครñองทําความรอน เตาหลอม เตาไฟ เปนตน

• ในการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศไปติดตั้งในที่อñนๆ ควรระมัดระวังในการอัดสาร
ทําความเย็น (R32) ถาอากาศหรือกาซใดๆ ผสมเขาไปในสารทําความเย็น แรงดันกาซ
ภายในวงจรสารทําความเย็นอาจสูงข้ึนแบบผิดปกติ และอาจเปนสาเหตุของการระเบิด
ของทอ และเกิดอันตรายได

• ในกรณีที่สารทําความเย็นร่ัวออกจากทอในระหวางทําการติดตั้ง ใหรีบเปดรับอากาศเขามา
ในหอง ถาสารทําความเย็นถูกทําใหรอนดวยไฟ หรืออñนๆ จะทําใหเกิดกาซพิษ

คําเตือน
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• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากท่ีระบุไว ใหสําหรับการเติม หรือการเปล่ียน
 มิฉะน้ัน อาจมีแรงดันสูงผิดปกติแพรกระจายเขาสูวงจรการทําความเย็น ซ่ึงทําให
ผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติ หรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• อยาใชวิธีการเรงกระบวนการละลายน้ําแข็งหรือทําความสะอาด นอกเหนือจากวิธีการท่ี
ผูผลิตไดแนะนํา

• ควรวางเครñองไวในหองที่ปราศจากแหลงจุดติดไฟที่ทํางานตลอดเวลา 
(เชน เปลวไฟท่ีไมมีส่ิงปดก้ัน เครñองใชไฟฟาที่ใชกาซท่ีกําลังทํางานอยูหรือเครñองทํา
ความรอนที่ใชไฟฟาที่กําลังทํางานอยู)

• ควรใชความระมัดระวังเนñองจากสารทําความเย็นอาจไมมีกล่ิน
• อยาเจาะหรือเผาเนñองจากเครñองถูกอัดความดันไว อยาใหเครñองโดนความรอน 
เปลวไฟ ประกายไฟ หรือแหลงกําเนิดหรือแหลงติดไฟอñนๆ มิฉะน้ันแลว เครñองอาจระเบิด
จนทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตได

• สําหรับรุน R32 ใหใชทอแฟรนัท และเครñองมือที่กําหนดไวใหใชกับ R32 การใชระบบ
ทอ (R22) แฟรนัท และเครñองมือที่มีอยูแลว อาจทําใหเกิดความดันสูงผิดปกติในวงจร
สารทําความเย็น (ระบบทอ) อาจทําใหเกิดการระเบิดและบาดเจ็บได

• ความหนาของทอทองแดงที่ใช R32 จะตองมากกวา 0.8 มม. หามใชทอทองแดงที่หนา
นอยกวา 0.8 มม. โดยเด็ดขาด

• อยาทําการตอทอแบบปลายบานภายในอาคาร ที่พักอาศัย หรือหองพัก เมñอตอเครñอง
แลกเปล่ียนความรอนของเครñองภายในเขากับทอเชñอมตอ การเชñอมตอสารทําความเย็น
ภายในอาคาร ที่พักอาศัย หรือหองพัก จะตองกระทําโดยการบัดกรีแข็งหรือการเชñอม
โลหะ การเชñอมขอตอของเครñองภายในดวยวิธีการบานทอ สามารถกระทําไดเฉพาะ
กลางแจง หรือดานนอกของอาคาร ที่พักอาศัย หรือหองพักเทานั้น การตอทอแบบ
ปลายบานอาจเปนสาเหตุใหกาซร่ัวและทําใหบรรยากาศโดยรอบอยูในสภาพไวไฟได

• หลังจากเสร็จสิ้นการติดตั้งหรือการบํารุงรักษาแลว ควรตรวจยืนยันวาไมมีการร่ัวของ
สารทําความเย็นเกิดข้ึน หากสารทําความเย็นติดไฟ อาจทําใหเกิดกาซพิษได

• ควรติดตั้ง ใชงาน และจัดเก็บเครñองและงานระบบทอในหองที่มีพ้ืนที่หองกวางกวา 
Amin m

2

 วิธีการหาคา Amin m
2 :  Amin = (M / (2.5 x 0.22759 x h0))

2

 M คือปริมาณของการเติมสารทําความเย็นภายในเครñอง มีหนõวยเปน กิโลกรัม (kg) 
h0 คือความสูงของการติดตั้งเครñอง มีหนõวยเปนเมตร (m): 0.6 เมตร สําหรับเครñองแบบ
ตั้งพ้ืน /1.8 เมตร สําหรับเครñองแบบติดผนัง /1.0 เมตร สําหรับเครñองแบบติดบนวงกบ
หนาตาง /2.2 เมตร สําหรับเครñองแบบติดเพดาน (สําหรับเครñองประเภทน้ี ความสูงที่
เหมาะสมควรอยูที่ 2.5 เมตร)

• สอดคลองกับระเบียบแหงชาติวาดวยกาซ
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ขอกําหนดในการแจงการไฟฟาสวนทองถ่ิน
โปรดตรวจสอบใหแนõใจวาไดแจงการไฟฟาสวนทองถ่ินใหทราบถึงการติดตั้งเครñองนี้กอน
ดําเนินการแลว หากประสบปญหาใดๆ หรือหากการไฟฟาไมอนุญาตใหทําการติดตั้ง 
หนõวยงานผูใหบริการควรหามาตรการรับมือที่เหมาะสม

■ ขอมูลสําคัญเก่ียวกับสารทําความเย็นที่ใชแลว
 เครñองปรับอากาศนี้บรรจุกาซเรือนกระจกกลุมฟลูโอริเนต
 อยาระบายกาซเขาสูบรรยากาศ
 ประเภทของสารทําความเย็น: R32
คา GWP(1): 675 * (ตัวอยาง R32 ref. AR4)
(1)GWP = คาศักยภาพในการทําใหเกิดภาวะโลกรอน
ปริมาณสารทําความเย็นจะระบุไวที่ปายขอมูลของผลิตภัณฑ

 * คานี้จะอางอิงตามระเบียบวาดวยกาซกลุมฟลูโอริเนต (F gas regulation) 517/2014

• ถาเครñองถูกน้ําหรือความชื้นกอนการติดตั้ง อาจทําใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได
 อยาเก็บเครñองไวในหองใตดินที่ช้ืนหรือใหเครñองถูกฝนหรือนํ้า
• หลังนําเครñองออกจากบรรจุภัณฑ ตรวจดูความเสียหายที่อาจเกิดข้ึนอยางละเอียด
• อยาติดตั้งเครñองในสถานท่ีซ่ึงอาจมีการร่ัวไหลของกาซไวไฟเกิดข้ึน ในกรณีที่กาซร่ัวและ
สะสมอยูโดยรอบตัวเครñอง อาจทําใหเกิดไฟไหมได

• อยาติดตั้งในสถานท่ีซ่ึงจะเพ่ิมความสั่นใหกับเครñอง อยาติดตั้งในสถานท่ีซ่ึงสามารถ
ขยายระดับเสียงของเครñอง ที่ซ่ึงเสียงและลมที่เปาออกมาอาจรบกวนเพñอนบาน

• เพñอหลีกเล่ียงการไดรับบาดเจ็บ ระวังเมñอจับถือสวนท่ีมีขอบคม
• กรุณาอานคูมือการติดตั้งนี้อยางละเอียดกอนติดตั้งเครñอง ในคูมือประกอบดวยคําแนะนํา
สําคัญเพñอการติดตั้งอยางถูกตอง

• ผูผลิตจะไมรับประกันความเสียหายใดๆ อันเกิดจากการละเลยตอคําแนะนําในคูมือเลมนี้

ขอควรระวัง
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อุปกรณเสริมและชิ้นสวนในการติดตั้งอุปกรณเสริมและชิ้นสวนในการติดตั้ง
ตัวเครñ องภายใน

หมายเลข ชñ อช้ินสวน หมายเลข ชñ อช้ินสวน

1

แผนติดตั้ง × 1

2

รีโมทคอนโทรลไรสาย × 1

3

แบตเตอรี่ × 2
4

โครงเสียบรีโมทคอนโทรล × 1

5

แผนกรอง Ultra pure × 2

6

สกรูยึด × 10

7
สกรูหัวแบน × 2

8
สกรู × 2

9

คูมือการใชงาน × 1

!

คูมือการติดตั้ง × 1

"

ผาตกแตง (สีเทาเขม) × 1

แผนกรอง
การบํารุงรักษาและอายุการใชงาน
ทําความสะอาดแผนกรองทุกๆ 3-6 เดือน หรือเมñอฝุนเกาะท่ีแผนกรอง
 1. แนะนําใหใชเครñองดูดฝุนดูดทําความสะอาดฝุนที่ติดฝงอยูในแผนกรอง หรือใชเครñองเปาลมเปาฝุน

ใหหลุดออกจากแผนกรอง
 2. หากตองใชนํ้าทําความสะอาด ใหลางแผนกรองดวยน้ําเปลา ตากแดดใหแหงเปนเวลา 3-4 ช่ัวโมง 

หรือจนกวาจะแหงสนิท หรือใชเครñองเปาผมเปาใหแหง 
อยางไรก็ตาม การลางดวยน้ําอาจลดประสิทธิภาพการทํางานของแผนกรองได

 3. เปล่ียนใหมทุก 2 ปหรือเร็วกวานั้น (ติดตอตัวแทนจําหนõายสําหรับแผนกรองใหม) (P/N : RB-A622DA)

หมายเหตุ: อายุการใชงานของแผนกรองข้ึนอยูกับระดับของฝุนที่อยูในสภาวะแวดลอมนั้น หากระดับของฝุนมีมาก อาจจะตองทําความสะอาดและเปล่ียนแผนกรองบอย 
เราขอแนะนําใหคุณติดตั้งแผนกรองอากาศเพñอเพิ่มประสิทธิภาพของเครñองปรับอากาศในการกรองอากาศบริสุทธิ์และดับกล่ินมากยิ่งข้ึน

ติดตั้งแผนกรองเพñ อที่จะกําหนด
ตําแหนõงของแผนกรองอากาศ

ลวงหนา

แผนกรองอากาศ
ทําความสะอาดแผนกรองทุกๆ 2 สัปดาห
 1. เปดหนากากดานหนา (ชองลมเขา)
 2. ถอดแผนกรองอากาศออก ถาแผนกรองติดอยูบนแผนกรองอากาศ
 3. ดูดฝุนหรือลางแผนกรองดวยน้ํา แลวปลอยทิ้งไวใหแหง
 4. ประกอบแผนกรองเขาที่และปดหนากากดานหนา

ผาตกแตง
การบํารุงรักษาและอายุการใชงาน

• ทําความสะอาดเมñอฝุนกอตัวหรือปกคลุมบนผาตกแตง
• โปรดใชความระมัดระวังเปนพิเศษเมñอทําความสะอาดผาตกแตง
• ทําการดูดฝุนผาตกแตงดวยหัวดูดฝุนแบบหัวแปรงออนที่ใชสําหรับทําความสะอาดเฟอรนิเจอรหรือผามานโดยเฉพาะ

 • ในกรณีที่มีความสกปรกมากบนผาตกแตง โปรดซักแหงหรือซักดวยมือดวยน้ําอุนโดยแยกซักกับผาอñนๆ (เพñอหลีกเล่ียงสีตก) 
จากนั้นตากไวในที่รม

หมายเหตุ:  
• ปด “OFF” สวิตชและทําการถอดปล๊ักเครñองปรับอากาศกอนทําการถอดหนากากดานหนาและผาตกแตง
• โปรดแนõใจวาผาตกแตงนั้นแหงสนิทแลวกอนทําการติดตั้งกับหนากากดานหนา
• หามนําผาตกแตงไปใสในเครñองลางจาน เครñองซักผา เครñองอบผา เตาอบ เตาไมโครเวฟ หรือใกลกับเครñองกําเนิดเปลวไฟแบบเปดอñนๆ 

เครñ องดูดฝุน

" ผาตกแตง
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ผังการติดตั้งตัวเครñ องภายในและภายนอกผังการติดตั้งตัวเครñ องภายในและภายนอก

หุมฉนวนทอสารทําความเย็นแยกกัน 
ไมควรหุมฉนวนรวม

โฟมโพลีเอธีลีนฉนวนความรอน
หนา 6 มม.

3 แบตเตอรี่

7 สกรูหัวแบน

4 โครงเสียบรีโมทคอนโทรล

เทปไวนิล
ใชหลังทําการทดสอบ

การระบายนํ้า

2 รีโมทคอนโทรลไรสาย

เข็มขัดรัดทอ

ทอตอน้ําทิ้ง
(จัดเตรียมโดยชางติดตั้ง)

ฉนวนหุมทอ

(ติดที่แผงดานหนา)

แผนกรองอากาศ

ขอเก่ียว

ขอเก่ียว

ขอเก่ียว

1 แผนติดตั้ง

5 แผนกรอง

6สกรูยึด

• ยึดตัวเครñ องภายนอกใหแนõนดวยสลักเกลียวสมอและแปนเกลียว ถาเครñ องถูกลมกรรโชก
• ใชสลักเกลียวสมอและแปนเกลียวขนาด ø8 มม. หรือ ø10 มม.

การจัดวางสลักเกลียวยึดของตัวเครñ องภายนอก

 

 

ชองระบายนํ้า

ชองรับอากาศ

ชองระบายอากาศ

108 มม.
28 มม.

600 มม.

32
0 
มม

.

125 มม.

86
 มม

.

10
2 
มม

.

90 มม.

Ø38
 มม

.

34
0 
มม

.

ตัดชิ้นสวนของ SPACER จากกลองบรรจุภัณฑ
ตัวเครñ องที่ใชติดตั้งภายในอาคาร, มวนและ
สอดเขาไประหวางตัวเครñ องที่ใชติดตั้งภายใน
อาคารกับผนังดังรูปตัวอยาง เพñ อใหตัวเครñ องที่
ใชติดตั้งภายในอาคารอยูในลักษณะท่ีเอียงและ
งายตอการทํางาน

การตอทอดานหลังซายและดานลางซาย

ผนัง

การตอทอเสริมสามารถตอออกดานหลังซาย, 
ดานหลังขวา, ดานลางขวา และดานลางซาย

ดานลางซาย
ดานลางขวา ดานหลัง

ซาย

ดานหลังขวา

ตรวจดูใหแนõใจวาทอน้ําทิ้งอยูในตําแหนõง
ลาดเอียงลง

ไมควรใหทอน้ําทิ้งเกิดการหยอน

ตัดรูทอสง
ใหเอียงเล็กนอย

ทอสารทําความเย็นจะตองไดรับการปองกัน
ความเสียหายทางกายภาพ โดยการติดตั้ง
พลาสติกหุมทอหรือเทียบเทา

การตอทอแบบปลายบานควรติดตั้งภายนอก
อาคาร

100 มม. หรือมากกวา

60
0 
มม

. ห
รือ
มา
กก
วา

600
 มม

. หรื
อมา

กกว
า

100
 มม.

 หรือ
มาก

กวา

600 มม. หรือมากกวา

300 มม. หรือมากกวา

73
 ม
ม. 
หรื
อม
าก
กว
า

350 มม. หรือมากกวา

รหัส
ชิ้นสวน ชñ อช้ินสวน จํานวน

A

ทอสงสารทําความเย็น
ดานของเหลว : Ø6.35 มม.
ดานกาซ : Ø9.52 มม.
  (42TVCA010, 013)
 : Ø12.70 มม.
  (42TVCA018)

อยางละช้ิน

B
วัสดุที่ใชเปนฉนวนทอ
(โฟมโพลีเอธีลีนหนา 6 มม.) 1

C ปูนอุดและเทปไวนิล อยางละช้ิน

ชิ้นสวนในการติดตั้ง
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7

ขอควรระวัง

ตัวเครñ องภายในตัวเครñ องภายใน
• เวนที่เพñ อใหมีระยะในการเคลñ อนที่ของหนากากดานหนา และระยะเคลñ อนที่ของ
ใบปรับทิศทางลมแนวตั้งเหนือราวผามาน บัวหนาตาง หรือ วัตถุอñ นๆ

40

45
*

55
30

0

130

460

หนากากดานหนา

ราวผามาน บัวหนาตาง 
หรือ วัตถุอñ นๆ

ใบปรับทิศทางลมแนวตั้ง

ระยะระหวางใตตัวเครñ อง
ภายในไปยังใบปรับทิศทาง
ลมแนวตั้ง

(หนõวย : มม.)

• หากมีราวผามาน บัวหนาตาง หรือ วัตถุอñ นๆ ใหทําการเวนที่จากตัวเครñ อง
ภายใน ประมาณ 45 มม. หรือมากกวา

• หากเวนที่วางนอยกวา 45 มม. จะกระทบกับการเปดหรือการปดของหนากาก
ดานหนาและใบปรับทิศทางลม

• อยางไรก็ตาม ไมควรมีวัตถุใดๆ อยูในตําแหนõงของชองลมออก
 ซ่ึงจะกีดขวางทิศทางการไหลของอากาศและทําใหประสิทธิภาพในการ
ทําความเย็นลดลง

    การติดแผนติดต้ัง

ขอเก่ียว

ขอเก่ียว
เชือก ตุมน้ําหนัก ตําแหนõงทอระบายนํ้าตําแหนõงทอระบายนํ้า

ตัวเครñองภายใน ตําแหนõงการยึดสกรูที่แนะนํา (หนõวย : มม.)

รูทอรูทอ ขอเก่ียว

300 350

200 200

55 55

55 73

สถานที่ติดตั้ง
• สถานท่ีซ่ึงมีพ้ืนที่โดยรอบเครñ องตามที่แสดงไว ในผังการติดตั้ง
• สถานท่ีซ่ึงไมมีส่ิงกีดขวางใกลชองรับและระบายอากาศ
• สถานท่ีซ่ึงติดตั้งทอสงไปยังตัวเครñ องภายนอกไดงาย
• สถานท่ีซ่ึงสามารถเปดหนากากเครñ องออกได
• ควรติดตั้งเครñ องภายในโดยใหมีความสูงอยางนอย 2.5 เมตร 
และตองหลีกเล่ียงการวางส่ิงของใดๆ ไวบนตัวเครñ องภายในดวย  

    รีโมทคอนโทรล
• ไมควรมีส่ิงกีดขวางการสงสัญญาณจากรีโมทคอนโทรล เชน ผามาน ซ่ึงจะก้ัน
สัญญาณจากตัวเครñ องภายในได

• อยาติดตั้งรีโมทคอนโทรลในสถานที่ถูกแสงแดดโดยตรง หรือใกลกับแหลง
ทําความรอน เชน เตาไฟ

• เก็บรีโมทคอนโทรลใหหางจากเครñ องรับโทรทัศนหรือเครñ องเสียงที่ใกลที่สุด 
อยางนอย 1 เมตร (เพñ อปองกันการรบกวนของสัญญาณ)

• ตําแหนõงของรีโมทคอนโทรลถูกกําหนดตามที่แสดงไวดานลาง
  

54 ° 45°

06 °

(มุมมองดานขาง) (มุมมองดานบน)
ตัวเครñ องภายใน

แนวรับสัญญาณ รีโมทคอนโทรลรีโมทคอนโทรลแนวรับสัญญาณ

ตัว
เค
รñ อ
งภ
าย
ใน

ขอควรระวัง
• อยาใหตัวรับสัญญาณไรสายของตัวเครñ องภายในถูกแสงแดดโดยตรง
• สวนไมโครโปรเซสเซอรในตัวเครñ องภายในไมควรอยูใกลกับแหลงท่ีมี
คลñ นวิทยุ (RF) รบกวน

 (รายละเอียดดูในคูมือการใชงาน)  

การเจาะรูและการติดแผนติดตั้ง

หมายเหตุ
• เมñ อเจาะผนังที่มีโครงโลหะ โครงลวด หรือแผนโลหะ ให ใชฝาปดสําหรับรูทอ
ซ่ึงขายตางหาก

1. หลังกําหนดตําแหนõงรูทอบนแผนยึด ( ) เจาะรูทอ (ø65 มม.) ใหเอียงลงไป
ทางตัวเครñ องภายนอกเพียงเล็กนอย

เหนือลูกศรคือก่ึงกลางของรูทอ

รูทอ

Ø65 มม.

120 มม.

    การเจาะรู
เมñ อติดตั้งทอสารทําความเย็นจากดานหลัง

เมñ อติดแผนติดต้ังกับผนังโดยตรง
1. ติดแผนติดตั้งเขากับผนังโดยใชสกรูยึดที่สวนบนและสวนลางเพñ อเก่ียวเขากับ

ตัวเครñ องภายใน
2. การติดแผนติดตั้งบนผนังคอนกรีตดวยสลักเกลียวสมอ ให ใชรูสําหรับ

สลักเกลียวสมอตามภาพแสดงดานลาง
3. ติดตั้งแผนติดตั้งบนผนังตามแนวนอน

เมñ อติดตั้งแผนติดตั้งดวยสกรูยึด อยาใชรูสําหรับสลักเกลียวสมอ 
ไมเชนนั้น เครñ องอาจตกลงมา และทําใหไดรับบาดเจ็บและความเสียหายตอ
ทรัพยสิน

ขอควรระวัง

• ในกรณีที่ผนังเปนแบบบล็อค อิฐ คอนกรีต หรือชนิดคลายกันนี้ ใหเจาะรูขนาด
เสนผาศูนยกลาง 5 มม. ที่ผนัง

• ใสพุกยึดสําหรับสกรูยึด 6

หมายเหตุ
• ยึดมุมส่ีดานและสวนลางของแผนติดต้ังดวยสกรูยึด 4 ถึง 6 ตัว เพñ อติดต้ัง

ขอควรระวัง
การติดตั้งเครñ องไมมั่นคงอาจทําใหไดรับบาดเจ็บและความเสียหายตอทรัพยสิน
ถาเครñ องตกลงมา

6

แผนติดตั้ง
(รักษาแนวระดับ)

สลักเกลียวสมอ

สวนยñ น 15 มม.
หรือนอยกวารูเสนผาศูนยกลาง 5 มม.

สกรูยึด
Ø4 มม. x 25R

พุกยึด
(ช้ินสวนท่ีกําหนด)
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วิธีการถอดทอน้ําท้ิง
•  คลายสกรูของชุด LED จากน้ันทําการดึงออกจากตัวเครñองหลัก
•  ทําการคลายสกรู 2 ตัวจากถาดน้ําทิ้ง จากน้ันทําการถอดถาดน้ําทิ้งอยาง
ระมัดระวังออกจากตัวเครñองหลัก

ถาดน้ําทิ้ง
สกรู 2 ตัว ชุด LED

สกรู

•  ทอนํ้าทิ้งควรไดรับการถอดออกโดยการคลายสกรูที่ยึดทอนํ้าทิ้งออกอยาง
ระมัดระวัง จากน้ันหมุนแผนเหล็กของทอนํ้าทิ้งเพñอนําออกจากถาดน้ําทิ้ง
และทําการดึงทอนํ้าทิ้งออก

ไขควง

สกรู

แผนเหล็กของทอนํ้าทิ้ง

ทอน้ําทิ้ง

วิธีการติดต้ังทอน้ําท้ิง
•  ในการประกอบทอนํ้าทิ้ง ทําการเสียบทอนํ้าทิ้งใหเขาที่จนกระท่ังสวนเชñอมตอ
นั้นสัมผัสกับฉนวนกันความรอน (โฟม) แลวดันแผนเหล็กของทอนํ้าทิ้งอยาง
ระมัดระวังไปยังตําแหนõงที่กําหนดของถาดนํ้าทิ้ง จากน้ันทําการยึดใหแนõนดวย
สกรูตัวเดิม

ทอน้ําทิ้ง

ถาดนํ้าทิ้ง

ฉนวนกันความรอน (โฟม)

ขอควรระวัง
เมñอทําการถอดหรือติดตั้งทอนํ้าทิ้ง ควรระมัดระวังขอบแหลมคมของแผนเหล็ก 
ซ่ึงขอบแหลมคมนี้สามารถทําใหเกิดอาการบาดเจ็บได

• เนñองจากหยดนํ้าอาจทําใหเครñองเกิดปญหาได จึงตองหุมฉนวนทอตอทั้งสองทอ 
(ใชโฟมโพลีเอธีลีนเปนฉนวน)

• การเชñอมตอทอตางๆ ควรทําการติดตั้งตามคําแนะนําตอไปนี้

ดานหลังขวา

ดานหลังซาย

ดานลางซาย

ดานลางขวา กา
รตั
ดร
อย
ตัด

ที่แ
ผง
ดา
นห
นา

กา
รเป

ลี่ย
น

ทอ
น้ํา
ทิ้ง

กา
รเต

รีย
มว
าง
ทอ

• ดานหลังขวา • ดานหลังซาย

ทอน้ําทิ้ง

ทอน้ําทิ้ง
• ดานลางขวา • ดานลางซาย

ทอน้ําทิ้ง

ทอน้ําทิ้ง ตัดรองที่แผงดานหนาออก ตัดรองที่แผงดานหนาออก

1. การตัดรอยตัดท่ีแผงดานหนา
• ทําการตัดรองที่ดานลางซายหรือดานลางขวาท่ีแผงดานหนาสําหรับเชñอมตอทอ
ดานลางซายหรือดานลางขวาดวยเลñอยฉลุหรือเครñองมือที่ใกลเคียง

2. การเปล่ียนทอน้ําท้ิง
•  ทอนํ้าทิ้งถูกติดตั้งไวทางดานขวาจากโรงงาน
•  สําหรับการเชñอมตอดานลางซายและดานหลังซาย จําเปนที่จะตองยาย
ทอนํ้าทิ้งไปติดตั้งสลับกับจุกปดทอนํ้าทิ้ง

วิธีการตัดแผงดานหนา
• ในการเชñอมตอทอดานลาง แผงดานหนาตองทําการตัดออก
•  แผงดานหนาสามารถถอดออกโดยการคลายสกรู 2 ตัว ที่ยึดเขากับตัวเครñอง 
จากนั้นถอดแผงดานหนาออกจากตัวเครñองหลักอยางระมัดระวัง
w ระวังหนากากดานหนาตกลงมา ซ่ึงอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บหรือชิ้นสวน
เสียหายได

ตัวเคร่ืองหลัก

แผงดานหนา

สกรู 2 ตัว
หนากากดานหนา

•  สัญลักษณสําหรับการตัด มีระบุไวที่ดานในของแผงดานหนาที่ตําแหนõงตอไปนี้

350 มม. 350 มม.

การติดตั้งทอน้ําทิ้งและทอสง
    การวางทอนํ้าท้ิงและทอสง

ขอควรระวัง
เมñอทําการตัดแผงดานหนา โปรดระมัดระวังในการใชเครñองมือตัดและขอบท่ี
แหลมคมอñนๆ ของพลาสติก ซ่ึงอาจจะทําใหเกิดการบาดเจ็บได

•  ตัดทางออกของทอจากดานในของแผงดานหนาโดยใชเลñอยฉลุหรือเครñองมือที่
ใกลเคียง

•  เส้ียนพลาสติกจากการตัดนั้น ควรไดรับการตะไบออกดวยตะไบคร่ึงวงกลมหรือ
เครñองมือที่ใกลเคียง

เล่ือยฉลุ ตะไบคร่ึงวงกลม
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ขอควรระวัง
• พันทอตอ (สองทอ) และสายไฟเชñ อมตอเขาดวยกันใหแนõนดวยเทปพันทอ

แผนติดตั้ง1

ทอตอ

สายไฟเชñ อมตอ

ตัวเครñ องภายใน

• จัดวางทออยางระมัดระวัง อยาใหทอใดๆ ยñ นออกจากแผนหลังของตัวเครñ อง
ภายใน

• ตอทอจากตัวเครñ องและทอตอเชñ อมเขาดวยกันอยางระมัดระวัง แกะเทปท่ีหุม
บนทอตอเชñ อมออก เพñ อหลีกเล่ียงการพันเทปสองช้ันที่ขอตอ หุมขอตอ
ดวยเทปไวนิล หรืออñ นๆ

• เนñ องจากหยดน้ําจะทําใหเครñ องมีปญหา จึงตองหุมฉนวนทอตอเชñ อม
ทั้งสองทอ (ใชโฟมโพลีเอธีลีนเปนฉนวน)

• เมñ อดัดทอ ดัดอยางระมัดระวังอยาใหทอบุบ

วิธีการถอดจุกปดทอน้ําท้ิง
• ใชคีมปากแหลมหนีบจุกปดทอนํ้าทิ้ง แลวดึงออก

จุกปดทอนํ้าทิ้ง

คีมปากแหลม

วิธีปดจุกปดทอน้ําท้ิง
•  สอดประแจหกเหล่ียม (เสนผานศูนยกลาง 4 มม.) เขาไปกลางจุกปดทอนํ้าทิ้ง

ประแจหกเหล่ียม

• ดันจุกปดทอนํ้าทิ้งเขาไปใหแนõน

ไมมีชองวาง สอดประแจ
หกเหล่ียม (4 มม.)

เวลาใสจุกปดทอน้ําทิ้ง หามใส
น้ํามันหลอลñ น (น้ํามันหลอลñ น
เครñ องเย็น) เพราะจะทําใหอายุ
การใชงานส้ันลงและทําใหเกิด
การร่ัวท่ีจุกปดทอน้ําทิ้งได

การตอทอออกดานซาย
• ดัดทอตอใหหางจากผนัง 43 มม. ถาดัดทอตอมากกวา 43 มม. อาจทําให
ตัวเครñ องภายในติดบนผนังไมมั่นคง 

 ดังนั้นควรดัดทอโดยใชเครñ องดัดแบบสปริงเพñ อไมใหทอบุบ

ดัดทอตอใชรัศมีประมาณ 30 มม.
การตอทอสงหลังการติดตั้งเครñ อง (ดูรูป)

80°

(ไปยังสวนหนาสุดของขอตอ)

ตัวเครñ องภายใน

ใชดามจับของไขควง เปนตน

330 มม.

43
 ม
ม.

290 มม.

R 30 มม. (ใชแกนโพลีเอธีลีนหรือ
ที่คลายกันในการดัดทอ)

ดานกาซ
ดานของเหลว

ขอควรระวัง
ใสทอน้ําทิ้งและจุกปดทอน้ําทิ้งใหแนõนหนา มิฉะน้ันน้ําอาจรั่วได

หมายเหตุ
ถาดัดทอไมถูกตอง อาจทําใหตัวเครñ องภายในติดบนผนังไมมั่นคง หลังสอดทอ
ตอเชñ อมผานรูทอ ตอทอตอเชñ อมเขากับทอจากตัวเครñ องและพันรอบทอดวยเทป
พันทอ

1. สอดทอผานชองในผนัง และเก่ียวตัวเครñ องภายในบนแผนติดตั้งเขาที่ขอเก่ียวบน
2. เลñ อนตัวเครñ องภายในไปมาซายขวาเพñ อทดสอบวาเครñ องเก่ียวอยูบนแผนติดตั้ง

แนõนดีแลว
3. ขณะดันตัวเครñ องภายในเขาไปยังผนัง เก่ียวเครñ องที่สวนลางบนแผนติดตั้ง 

ดึงตัวเครñ องภายในเขาหาตัวเพñ อทดสอบวาเครñ องเก่ียวอยูบนแผนติดตั้งแนõน
ดีแลว

1

2

1 แผนติดตั้ง

แขวนตัวเครñองภายใน
ที่ตะขอเก่ียวน้ี

กดตัวเครñองภายใน
เขาที่ตะขอเก่ียวดานลาง

• สําหรับการถอดตัวเครñ องภายในออกจากแผนติดตั้ง ใหดึงตัวเครñ องภายใน
เขาหาตัวขณะดันขางใตตรงสวนท่ีระบุไว

กด กด
กด

(ปลดขอเก่ียว)

การติดตัวเครñ องภายใน
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ขอควรระวัง
การติดต้ังตัวเครñองภายในไปยังแผนติดต้ัง
•  สวนลางของเครñองภายในอาจลอยขึ้นมา เนñองจากสภาพของระบบทอและ
ไมอาจติดตั้งสวนดังกลาวเขากับแผนติดตั้งได ในกรณีดังกลาว ใหใชสกรู 8
ที่ใหมายึดตัวเครñองภายในเขากับแผนติดตั้งนั้น

• โดยเฉพาะอยางยิ่งเมñอทอนั้นไดรับการดึงออกจากทางดานซาย ตัวเครñอง
ภายในตองไดรับการยึดไวกับแผนติดตั้ง

ตัวเครñ องภายใน
ผนัง

แผนติดตั้ง

สกรู8 สกรู8 สกรู 8

1

การติดต้ังตัวเครñองภายในกับผนังโดยตรง
• ในกรณีที่ดานซายหรือดานขวาของตัวเครñองภายในนั้นลอยขึ้น ควรใชสกรู
ทําการยึดตัวเครñองภายในโดยตรงกับผนังตามตําแหนõงท่ีไดกําหนดไว

•  ในกรณีของอิฐ คอนกรีต หรือประเภทของผนังท่ีคลายๆ กัน ใหทําการ
พิจารณาหาตําแหนõงที่ทําการติดตั้งสกรูบนผนังโดยใชสัญลักษณที่กําหนดไว 
(►) บนตัวเครñองหลักของตัวเครñองภายในเพñอทําการเจาะรูเพñอสอดพุกสกรู
สําหรับการติดตั้งสกรูยึดอยางเหมาะสม

แผงดานหนา

สัญลักษณ
อางอิง

ตําแหนõงการยึดสกรู

หนากากดานหนา

สกรูยึด6

อยาดัดทอน้ําทิ้ง
เปนรูปคลñ น

อยายก
ทอน้ําทิ้ง

50 มม.
หรือมากกวา

อยาจุมปลาย
ทอนํ้าทิ้งลงในน้ํา

อยาวางปลายทอนํ้าทิ้ง
ในรางระบายน้ํา

การระบายน้ํา
1. ปลอยทอน้ําทิ้งใหลาดลง

หมายเหตุ
• ควรเจาะรูดานนอกใหลาดเอียงลงเล็กนอย

ฉนวนหุมทอ

ภายในหองทอน้าํทิง้ ทอตอน้ําทิ้ง

แนวระบายนํ้า

ชองสําหรับพักทอ

ผนัง

2. ทดลองใสน้ําในถาดรับน้ําทิ้ง เพñ อทดสอบการระบายของนํ้าออกสูภายนอก
3. เมñ อตอทอตอน้ําทิ้ง หุมสวนเชñ อมตอทอตอน้ําทิ้งดวยฉนวนหุมทอ

เครñ องปรับอากาศน้ีถูกออกแบบใหระบายนํ้า
ที่เกิดจากหยดน้ําซ่ึงเกาะอยูดานหลังของ
ตัวเครñ องภายในใหไหลลงถาดรับน้ําทิ้ง 
ดังน้ัน ไมควรติดตั้งสายไฟหรืออุปกรณอñ นๆ 
เหนือแนวระบายนํ้า

ขอควรระวัง
จัดวางทอน้ําทิ้งใหระบายนํ้าจากเครñ องไดสะดวก 
การระบายนํ้าที่ไมเหมาะสมทําใหเกิดการหยดของนํ้าได
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จัดใหทอที่เชñ อมอยูก่ึงกลาง และขันแฟรนัทใหแนõนดวยมือ จากน้ันขันแปนเกลียวให
แนõนดวยประแจปากตาย และประแจทอรกตามภาพแสดง

การขันแนõนขอตอ

ขอควรระวัง
อยาใชแรงบิดมากเกินไป ไมเชนนั้น แปนเกลียวอาจแตกได ข้ึนอยูกับการ
ติดตั้งดวย

ขอควรระวัง
• ขณะที่ตกแตงขอบทอ ตองไมทําใหพ้ืนผิวดานในเกิดรอยขีดขวน
• รอยขีดขวนบนพ้ืนผิวดานใน ที่เกิดจากการบานทออาจเปนสาเหตุทําใหสาร
ทําความเย็นร่ัวได

ดานเกลียวนอก ดานเกลียวใน

ใชประแจขันใหแนõน ใชประแจทอรกขันใหแนõน

แฟรนัทขอตอ

(หนõวย : นิวตันเมตร)
เสนผาศูนยกลางภายนอกของทอทองแดง แรงบิดในการขันแนõน

Ø6.35 มม. 16 ถึง 18 (1.6 ถึง 1.8 กก.ม.)
Ø9.52 มม. 30 ถึง 42 (3.0 ถึง 4.2 กก.ม.)
Ø12.70 มม. 50 ถึง 62 (5.0 ถึง 6.2 กก.ม.)

• แรงบิดในการขันแนõนการตอทอแบบปลายบาน
แรงดันของสารทําความเย็น R32 สูงกวารุน
R22 (ประมาณ 1.6 เทา) ดังน้ันใหขันแนõนทอ
แบบปลายบานซ่ึงเชñ อมตอตัวเครñ องภายนอกกับ
ตัวเครñ องภายในดวยแรงบิดที่กําหนดไว โดยใช
ประแจวัดแรงบิด ถาตอทอแบบปลายบาน
ไมถูกตอง นอกจากจะเปนสาเหตุใหกาซร่ัวแลว 
ยังอาจทําใหวงจรสารทําความเย็นเกิดปญหา

บานทอที่
ดานตัวเครñ อง
ภายใน

บานทอที่
ดานตัวเครñ อง
ภายนอก

ขอควรระวังในการเติมสารทําความเย็น
ใชเครñองชั่งที่คาความละเอียด 10 กรัม ตอหนึ่งเสนดัชนี เมñอมีการเพ่ิม
สารทําความเย็น
อยาใชเครñองชั่งนํ้าหนักบุคคลหรือเครñองช่ังอñนที่มีลักษณะคลายคลึงกัน

สถานที่ติดตั้ง
• สถานท่ีซ่ึงมีพ้ืนที่โดยรอบตัวเครñ องภายนอกตามที่แสดงไว ในผังการติดตั้ง
• สถานท่ีซ่ึงรองรับนํ้าหนักตัวเครñ องภายนอกไดและไมเพ่ิมระดับเสียงและการส่ัน
• สถานท่ีซ่ึงเสียงจากการทํางานและลมท่ีเปาออกมาไมรบกวนเพñ อนบาน
• สถานท่ีซ่ึงไมถูกลมกรรโชก
• สถานท่ีซ่ึงไมมีการร่ัวของกาซไวไฟ
• สถานท่ีซ่ึงไมกีดขวางทางเดิน
• เมñ อจะติดตั้งตัวเครñ องภายนอกในตําแหนõงท่ีถูกยกข้ึน ยึดขาตัวเครñ องใหแนõน
• ความยาวของทอที่สามารถเชñ อมตอได
รุน 38TVCA010 38TVCA013 38TVCA018

ไมตองเพ่ิมสารทํา
ความเย็น ไมเกิน 15 เมตร ไมเกิน 15 เมตร ไมเกิน 15 เมตร

ความยาวสูงสุด 20 เมตร 20 เมตร 20 เมตร
การเพ่ิมสารทําความเย็น
เพ่ิมเติม

16-20 เมตร
(20 กรัม / 1 เมตร)

16-20 เมตร
(20 กรัม / 1 เมตร)

16-20 เมตร
(20 กรัม / 1 เมตร)

การเติมสารทําความเย็น
สูงสุด 0.68 กิโลกรัม 0.90 กิโลกรัม 1.15 กิโลกรัม

• ความสูงของสถานท่ีติดตั้งเครñ องภายนอกที่ใชได
รุน 38TVCA010 38TVCA013 38TVCA018

ความสูงสูงสุด 12 เมตร 12 เมตร 12 เมตร

• สถานท่ีซ่ึงน้ําที่ระบายออกมาไมกอใหเกิดปญหา

ขอควรระวัง
1. ติดตั้งตัวเครñ องภายนอกโดยอยาใหมีส่ิงกีดขวางการระบายอากาศ
2. เมñ อติดตั้งตัวเครñ องภายนอกในสถานที่มีลมกรรโชกเสมอ เชน ชายทะเล

 หรือชั้นสูงๆ ของอาคาร ควรปองกันการทํางานของพัดลมโดยใชทอลมหรือ
แผนกันลม

3. ควรติดตั้งตัวเครñ องภายนอกใหพนจากทิศทางลม โดยเฉพาะในบริเวณท่ีมี
ลมแรง

4. การติดตั้งในสถานท่ีตอไปนี้อาจทําใหเกิดปญหา อยาติดตั้งเครñ องในสถานท่ี
ดังนี้
• ที่ซ่ึงเต็มไปดวยนํ้ามันเครñ อง
• ที่ซ่ึงมีความเค็ม เชน ชายทะเล
• ที่ซ่ึงเต็มไปดวยกาซซัลไฟด
• ที่ซ่ึงอาจกอใหเกิดคลñ นความถ่ีสูง 
เชน จากเครñ องเสียง เครñ องเชñ อมโลหะ 
และอุปกรณทางการแพทย

ลมแรง

ขอควรระวัง
เมñอติดตั้งตัวเครñองภายนอกในบริเวณท่ีมีนํ้าในทอระบายนํ้าอาจทําใหเกิด
ปญหาได ให ใชกาวซิลิโคนหรือวัสดุกาวเพñอปดรอยรั่ว

ตัวเครñ องภายนอกตัวเครñ องภายนอก
การตอทอสงสารทําความเย็น

1. ตัดทอดวยเครñ องตัดทอ

2. สวมแฟรนัทเขาไปในทอ และบานทอ
• ขอบการขยายในการบานทอ : A (หนõวย : มม.)

การบานทอ

90 เอียง ขรุขระ บิดงอ

A

ตัวจับทอ ทอ

IMPERIAL (แบบใชนอตหางปลา)
เสนผาศูนยกลางภายนอกของทอทองแดง R32

Ø6.35 1.5 ถึง 2.0
Ø9.52 1.5 ถึง 2.0
Ø12.70 2.0 ถึง 2.5

ความหนาของทอ 0.8 มิลลิเมตร
หรือมากกวานั้น

RIDGID (แบบคลัทช)
เสนผาศูนยกลางภายนอก

ของทอทองแดง เครñองมือมาตรฐาน R32 เครñองมืออñนที่มี
คุณสมบัติท่ีทดแทนกันได

Ø6.35 0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5
Ø9.52 0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5
Ø12.70 0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5

ความหนาของทอ 0.8 มิลลิเมตรหรือมากกวานั้น
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การไลอากาศออก
หลังตอทอสงเขาตัวเครñ องภายใน คุณสามารถไลอากาศพรอมกันได

การไลอากาศ
ไลอากาศในทอตอเชñ อมและในตัวเครñ องภายในดวยปมสุญญากาศ อยาใชสาร
ทําความเย็นในตัวเครñ องภายนอก สําหรับรายละเอียดดูที่คูมือของปมสุญญากาศ

ใชปมสุญญากาศที่มีระบบปองกันการไหลยอนกลับ เพñ อกันไมใหน้ํามันภายในปม
ไหลกลับเขาไปในทอของเครñ องปรับอากาศเมñ อปมหยุดทํางาน
(หากมีน้ํามันที่อยูภายในเครñ องปมสุญญากาศเขาไปในเครñ องปรับอากาศท่ีใช
สารทําความเย็นชนิด R32 อาจทําใหวงจรระบบทําความเย็นของเครñ องปรับอากาศ
ทํางานไดไมดี)
1. ตอทอเติมสารจากวาลวทอรวมไปยังวาลวบริการของวาลวรวมที่ดานกาซ
2. ตอทอเติมสารเขากับพอรทของปมสุญญากาศ
3. เปดดามจับวาลวเกจทอรวมดานแรงดันต่ําใหสุด
4. เปดปมเพñ อเร่ิมการถายอากาศ การถายอากาศใชเวลาประมาณ 15 นาที 

ถาทอสงมีความยาว 20 เมตร (15 นาที สําหรับ 20 เมตร) (สมมุติความจุของ
ปมคือ 27 ลิตรตอนาที) และคาที่ควรอานไดจากเกจแรงดันประกอบคือ 
-101 กิโลปาสคาล (-76 ซม. ปรอท)

5. ปดดามจับวาลวเกจทอรวมดานแรงดันต่ํา
6. เปดกานวาลวของวาลวรวม (ทั้งดานกาซและของเหลว)
7. ถอดทอเติมสารออกจากวาลวบริการ
8. ขันจุกปดบนวาลวรวมใหแนõน

การใชปมสุญญากาศ

วาลวรวมที่ดานของเหลว
วาลวบริการ (แกนวาลว (เข็มปรับ))

วาลวรวมที่ดานกาซ

ปมสุญญากาศ

ตัวแปลงปมสุญญากาศ 
สําหรับปองกันการไหลยอนกลับ

ทอเติมสารทําความเย็น

ดามจับ High
(ปดใหสนิท)

วาลวทอรวม

เกจแรงดันเกจแรงดันประกอบ

ดามจับ Low

ทอเติมสารทําความเย็น
ทอตอเชñ อม

–101 กิโลปาสคาล
(–76 ซม. ปรอท)

ขอควรระวัง
• 6 จุดสําคัญในการเดินทอ
  (1) ขจัดฝุนและความช้ืน (ภายในทอตอเชñอม)
 (2) ขันแนõนขอตอ (ระหวางทอและตัวเครñอง)
 (3) ถายอากาศในทอตอเชñอมออกดวยปมสุญญากาศ
 (4) ตรวจการร่ัวของสารทําความเย็น (จุดเชñอมตอ)
 (5) โปรดแนõใจวาวาลวรวมเปดจนสุดแลวกอนใชงาน
 (6) หามใชอุปกรณเชñอมตอแบบใชซ้ําได และขอตอแบบบานภายในอาคาร

หากใชอุปกรณเชñอมตอแบบใชซ้ําได ภายในอาคารตองทําการเปล่ียนสวน
ซีลกันร่ัวใหม หากใชขอตอแบบบานภายในอาคารตองทําการบานทอใหม

• เปดกานวาลวออกตลอดทาง แตอยาเปดเกินตัวสตอปเปอร

• ขันฝาครอบลิ้นวาลวใหแนõนดวยแรงบิดตามตารางตอไปนี้

ขนาดทอของวาลวรวม ขนาดของประแจหกเหล่ียม
12.70 มม. และเล็กกวา A = 4 มม.

15.88 มม. A = 5 มม.

จุก ขนาดของจุก 
(H) แรงบิด

จุกปดกานวาลว
H17 - H19 14~18 นิวตันเมตร

(1.4 ถึง 1.8 กก.ม.)
H22 - H30 33~42 นิวตันเมตร

(3.3 ถึง 4.2 กก.ม.)

จุกปดวาลวบริการ
H14 8~12 นิวตันเมตร

(0.8 ถึง 1.2 กก.ม.)
H17 14~18 นิวตันเมตร

(1.4 ถึง 1.8 กก.ม.)

ขอควรระวังในการควบคุมวาลวรวม

  

A

H

ตองใชประแจ
หกเหล่ียม

จุกปดกานวาลว

จุกปดวาลวบริการ
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การทํางานเกี่ยวกับไฟฟาการทํางานเกี่ยวกับไฟฟา
รุน 42TVCA010 42TVCA013 42TVCA018

แหลงจายไฟฟา 50Hz, 220V 1 เฟส
กระแสไฟฟาสูงสุด 5.30A 6.30A 9.80A

ขนาดเบรคเกอรวงจรไฟฟา 15A 15A 15A

สายไฟ มากกวา H07RN-F หรือ 60245 IEC66 (1.25 มม.2 หรือใหญกวา) มากกวา H07RN-F หรือ 60245 IEC66
(1.5 มม.2 หรือใหญกวา)

สายเชñ อมตอ มากกวา H07RN-F หรือ 60245 IEC66 (0.75 มม.2 หรือใหญกวา)

วิธีการติดต้ังหนากากดานหนาท่ีตัวเครñ องภายใน
• สําหรับการประกอบหนากากดานหนา ใหประกอบในลําดับยอนกลับกับการถอด

ตัวเครñองภายใน
การเดินสายเชñ อมตอทําไดโดยไมตองถอดแผงดานหนาออก
1. ถอดหนากากดานหนา
 เปดหนากากดานหนาข้ึนและดันแขนยึดที่อยูดานซายและขวาไปดานนอก

แลวดึงเขาหาตัว
2. ถอดฝาครอบขั้วตอและตัวยึดสายไฟ
3. สอดสายเชñ อมตอ (ตามที่กําหนดไว) เขาไปในรูทอที่ผนัง
4. ดึงสายเชñ อมตอผานชองสายไฟที่แผงดานหลัง ใหสายโผลออกมาดานหนา

ประมาณ 20 ซม.
5. สอดสายเชñ อมตอเขาไปในบล็อคขั้วตอใหสุด และยึดใหแนõนดวยสกรู
6. แรงบิดในการขันแนõน : 1.2 นิวตันเมตร (0.12 กก.ม.)
7. ยึดสายเชñ อมตอใหแนõนดวยตัวยึดสายไฟ
8. ติดฝาครอบขั้วตอ และหนากากดานหนาที่ตัวเครñ องภายใน

ตัวยึดสายไฟ สกรู

สกรู
ฝาครอบขั้วตอ

หนากากดานหนา

แผงดานหนา

ฝาครอบลิ้นวาลว

บล็อคขั้วตอ

ตัวเครñองภายนอก
1. ถอดฝาครอบวาลว, ฝาครอบสวนท่ีเปนไฟฟาและตัวยึดสายไฟออกจาก

ตัวเครñ องภายนอก
2. ตอสายเชñ อมตอเขากับข้ัวตอตามที่ระบุไว โดยใหหมายเลขตรงกับบล็อคขั้วตอของ

ตัวเครñ องภายในและภายนอก
3. เสียบสายไฟและสายเชñ อมตอเขาไปในบล็อคขั้วตอใหสุดอยางระมัดระวัง 

แลวยึดไวดวยสกรู
4. ใชเทปไวนิลหรืออñ นๆ พันรอบๆ สายไฟท่ีไมได ใชเพñ อกันไฟฟา
5. ยึดสายไฟและสายเชñ อมตอเขากับตัวยึดสายไฟ
6. ประกอบฝาครอบสวนท่ีเปนไฟฟาและฝาครอบวาลวลงบนตัวเครñ องดานนอก
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เทอรมินอลบล็อกของสายไฟท่ีตัวเครñองภายนอก

เทอรมินอลบล็อก
ของตัวเครñองภายใน

กําลังไฟเขา

เทอรมินอลบล็อก
ของตัวเครñองภายนอก

โครงของเครñอง

โครงของเครñอง

กําลังกระแสไฟฟาของแหลงจายไฟท่ีบล็อคข้ัวตอของตัวเครñ องภายนอก

ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายนอก

การเชñ อมตอสายเคเบิลเชñ อมตอกับ 1 2 3

สายดิน

บล็อคขั้วตอ (1 2 3)

สายเชñ อมตอ

สายเชñ อมตอ

ความยาวท่ีปอกออกของสายเชñ อมตอ

3
2
1

สายดิน
50 มม.

10 มม.

70 มม.
10 มม.

สายเชñ อมตอ

สายดิน สายดิน

สายเชñ อมตอ สายไฟ

บล็อคขั้วตอ

สายไฟ

4040
3030

1010

1010

แผนภาพการเดินสายไฟ

แหลงจายไฟและการเชñ อมตอสายเชñ อมตอ

1. แหลงจายไฟตองเหมือนกับพิกัดของเครñองปรับอากาศ
2. ควรมีแหลงจายไฟสําหรับการใชงานของเครñองปรับอากาศโดยเฉพาะ
3. สายไฟของแหลงจายไฟสําหรับเครñองปรับอากาศน้ีตองใชเบรคเกอรวงจรไฟฟา
4. ควรแนõใจวาขนาดและวิธีการเดินสายไฟของแหลงจายไฟและสายเชñอมตอเปนไปตามขอกําหนด
5. สายทุกเสนตองเชñอมตอกันอยางแนõนหนา
6. เดินสายไฟเพñอใหเกิดวิสัยสามารถของการเดินสายไฟปกติทั่วไป
7. การเชñอมตอสายที่ไมถูกตองอาจทําใหสวนท่ีเปนไฟฟาไหม
8. การเดินสายไฟท่ีไมถูกตองหรือไมสมบูรณ จะทําใหเกิดการติดไหมหรือควันไฟได
9. ผลิตภัณฑนี้สามารถเชñอมตอกับแหลงจายไฟหลักได
 การเชñอมตอกับการเดินสายไฟแบบตายตัว: สวิตชที่ตัดการเชñอมตอขั้วสายไฟทุกข้ัวและมีระยะหางหนาสัมผัสอยางนอย 3 มม. ในทุกข้ัวสายไฟ ตองใชรวมในการ

เดินสายแบบตายตัว

ขอควรระวัง
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ระบบอñ น ๆระบบอñ น ๆ

• ตรวจดูการตอแฟรนัท เพñ อหาการร่ัวของสารทําความเย็นดวยเครñ องตรวจการร่ัว
ของสารทําความเย็นหรือน้ําสบู

จุดตรวจสอบ
ตัวเครñ องภายใน

จุดตรวจสอบ
ตัวเครñ องภายนอก

• การติดตั้งเครñ องปรับอากาศสองตัวในหองเดียวกันหรือหองที่เชñ อมติดกัน 
หากส่ังการใชงานดวยรีโมทคอนโทรล เครñ องปรับอากาศท้ังสองตัวจะไดรับ
สัญญาณและทํางานเหมือนกัน ในกรณีนี้สามารถต้ังใหเครñ องปรับอากาศและ
รีโมทคอนโทรลคูใดคูหนึ่งเปนแบบ B ได (เครñ องปรับอากาศจะถูกต้ังเปนแบบ A 
มาจากโรงงาน)

• หากต้ังคาระหวางรีโมทคอนโทรลและตัวเครñ องภายในไมเหมือนกัน จะไมสามารถ
สงสัญญาณถึงกันได

• การตอทอและสายไฟ ไมเก่ียวของกับการต้ังคาแบบ A หรือการต้ังคาแบบ B
การแยกใชรีโมทคอนโทรลควบคุมการทํางานชุดภายในแตละตัว ในกรณีที่ติดตั้ง
เครñ องปรับอากาศสองเครñ องใกลกัน
การต้ังรีโมทคอนโทรล B
1. กดปุม [RESET] ที่ตัวเครñ องภายในเพñ อเปดเครñ องปรับอากาศ
2. ช้ีรีโมทคอนโทรลไปที่ตัวเครñ องภายใน
3. กดปุม [CHECK] ที่ดานหลังของรีโมทคางไว

ขอความ “00” จะแสดงข้ึนมาบนหนาจอ (รูป 1)

1

4. กดปุม [MODE] ในขณะท่ีกดปุม [CHECK] คางไวอยู สัญลักษณ “B” จะแสดง
ข้ึนมาบนหนาจอ และขอความ “00” จะหายไป และเครñ องปรับอากาศจะปดการ
ทํางาน รีโมทคอนโทรล B ถูกบันทึกไวแลว (รูป 2)

2

หมายเหตุ: 1. ทําซํ้าข้ันตอนดานบนเพñ อรีเซ็ตรีโมทคอนโทรลไปเปนรีโมทคอนโทรล A
  2. รีโมทคอนโทรล A จะไมแสดงสัญลักษณ “A”
  3. คาที่ตั้งมาจากโรงงานคือ A

เพñ อสลับไปยังโหมด TEST RUN (COOL) กดปุม [RESET] คางไวนาน 10 วินาที 
(จะเกิดเสียงปบสั้น ๆ)

ปุม OPERATION / 
RESET

การทดสอบการรั่วของสารทําความเย็น

การเลือกรีโมทคอนโทรล A-B

การทดสอบ

รายละเอียด

การต้ังคาระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติ

วิธีการปดระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติ

วิธีการเปดระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติ

ผลิตภัณฑนี้ถูกออกแบบมาใหสามารถเร่ิมทํางานใหมหลังไฟฟาขัดของ เครñ องจะ
เร่ิมงานอีกคร้ังในสภาวะเดิมไดโดยอัตโนมัติ

ระบบเร่ิมทาํงานใหมโดยอตัโนมตัขิองผลติภณัฑนีอ้ยูทีต่าํแหนõงเปดเปนคาเร่ิมตน
จากบริษัทผูผลิต และสามารถทําการปดใชระบบน้ีไดเมñ อไมตองการ

• กดปุม [OPERATION] ที่เครñองภายในคางไว 3 วินาที 
(มีเสียงบิ๊ป 3 คร้ัง แตไฟแสดงการทํางานไมกะพริบ)

• กดปุม [OPERATION] ที่เครñองภายในคางไว 3 วินาที 
(มีเสียงบิ๊ป 3 คร้ัง และไฟแสดงการทํางานกะพริบ 5 คร้ังตอวินาทีเปนเวลา 
5 วินาที)

หมายเหตุ     
• ในกรณีที่มีการต้ังเวลาเปดหรือการต้ังเวลาปด ระบบน้ีจะไมทํางาน
• คาที่ตั้งจากโรงงานของระบบเร่ิมทํางานใหมอัตโนมัติจะอยูในตําแหนõงเปด
การทํางาน (ON)
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ผาตกแตงสําหรับคลุมที่หนากากดานหนาของตัวเครñองภายใน ซ่ึงเปนอุปกรณเสริม
ผูใชสามารถใชไดตามตองการ
ทําตามวิธีการติดตั้งดังตอไปนี้
1.  เปดหนากากดานหนา 

ทําการเปดหนากากดานหนาข้ึนและดันแขนยึดที่อยูดานซายและขวาไปดานนอก
แลวดึงเขาหาตัว
ดังภาพประกอบดานลางน้ี

หนากากดานหนา

2.  เตรียมผาที่คุณไดเลือกไวสําหรับการติดตั้ง
3.  สอดผาเขาไปที่ดานซายและดานขวาของหนากากดานหนา และปรับตําแหนõง

ของมุมเพñอทําใหผาตกแตงนั้นเขารูป
ติดหวงของแถบตีนตุกแกท่ีเย็บติดขอบผาตกแตง เขากับตะขอของแถบตีนตุกแก
ที่ยึดอยูกับหนากากดานหนา
ดังภาพประกอบดานลางน้ี

หวงของแถบตีนตุกแก
ตะขอของแถบ
ตีนตุกแก

" ผาตกแตง
ผา

4.  สอดผาเขาไปที่ดานบนและดานลางของหนากากดานหนา
ติดหวงของแถบตีนตุกแกท่ีเย็บติดขอบผาตกแตง เขากับตะขอของแถบตีนตุกแก
ที่ยึดอยูกับหนากากดานหนา
ดังภาพประกอบดานลางน้ี

หวงของแถบตีนตุกแก ตะขอของแถบตีนตุกแก
ผา

5.  ติดตั้งหนากากดานหนากลับเขาไปในลําดับยอนกลับกับการถอด

หมายเหตุ    
• ความตึงของผานั้นจะข้ึนอยูกับการติดตะขอและหวงของแถบตีนตุกแกรอบๆ 
หนากากดานหนา โปรดปรับความตึง-หยอนอยางเหมาะสม

ขอควรระวัง
• หากทําความสะอาดผาตกแตงดวยการซัก อาจสงผลตอความสวยงามและ
การยืดหดของผาตกแตง

• แนะนําใหใชเครñองดูดฝุนเพñอกําจัดฝุนออกจากผาตกแตง

การติดตั้งผาตกแตง
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